
面向光
B. D. AckleyCarlton C. Buck，胡蔭亭譯

有 方 法 使 黑 影 永 在 你 的 背 後； 有 方 法 使  陽 光 永 在 你 面
有 一 處， 被 壓 心 靈 從 憂 傷 得 釋； 有 一 處， 負  罪 靈 魂 脫 離 羞
有 一 處， 陰 影 全 變 為 燦 爛 陽 光； 有 一 處， 午  夜 成 為 光 明 白
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前 —    讓 你 臉 面 轉 向 光， 讓  你 影 子 在 後 頭。 你  必
恥 ；    有 一 處， 天 上 無 比 的  大 愛 照 亮 世 界； 有  一
晝 ；    有 一 處， 天 上 亮 光 與  午 夜 黑 暗 相 遇— 在  基
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 永  遠 認 識  他 喜 樂  平 安！     
 處，  罪 人 向  耶 穌 名  屈 膝。     面 向 光， 你   必 不 再  見
 督  十 架 前，  陰 影 必  逃 遁。     
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 黑  影；   面   向  光，  每 日  憑 信  仰  望。  十 架
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在 眼 前， 黑 暗 全 消 失。 一 切 陰 影 必 然 逃 遁 無 踪 跡。
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